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РАМЗЕС
 

Сцены из жизни древнего Египта





ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Рамзес II, фараон XIX династии.
Псару, градоправитель Стовратных Фив.
Хамоизит, его управляющий.
Офицер.
Чиновник.
Гонец.
Пророк.
Царица, свита, торговцы, ремесленники, каменщи-

ки, скрибы, друзья, родня Псару, клиенты, плакальщи-
цы, народ.

Действие происходит в XIV столетии до р. Хр. 
(«Новое царство») в древних Фивах при Рамзесе II.
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Торговая площадь с домом градоначальника в цен-
тре города. Утро. Некрасивые и мрачные фасады до-
вольно высоких домов с плотно закрытыми дверьми. 
Окон на улицу почти нет, видно только несколько 
окон в верхних этажах. К стенам прислонены лавоч-
ки, крытые камышом. Площадь начинает понемногу 
наполняться народом.

У главных ворот дома градоначальника, которых 
помещается в низкой зубчатой стене под акацией, 
сидит домоправитель Хамоизит, длинный и тощий. 
Он не совсем пришел в себя с похмелья и мурлычет 
песню: «Пей, пей, подноси, пей, пей, подноси».

Из двери выходит сам градоначальник Псару, ма-
ленький и толстый.

Хамоизит вскакивает от неожиданности и пада-
ет на живот.

Псару. Встань, встань, Хамоизит. Должно быть, 
у тебя совесть нечиста, что ты падаешь передо мной, 
как перед фараоном. Я не могу уснуть, даже Бизу не 
помогает; у меня болит живот, горит голова и во рту 
горько. Замучила меня проклятая деревня.

Хамоизит. Уж не сглазил ли тебя чей-нибудь дур-
ной глаз, повелитель?

Псару. Дурной глаз, дурной глаз! Всё увертки, хи-
трая гадина! Знаешь ли ты, Хамоизит, кто я такой?

Хамоизит. Отлично знаю, повелитель. Ты – градо-
правитель Фиванский, главный правитель Земли Юга 
и главный начальник царских работ.

Псару. Вот в том-то и дело. Кроме того, ты знаешь, 
что царь позволил мне целовать ему ноги, но запретил 
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при этом целовать пол; что нет равного мне среди воз-
любленных царя; что все смертные подходят ко мне не 
иначе, как с низким поклоном; ибо все люди ходят 
в моем свете.

Хамоизит. Знаю, повелитель. Кроме того, ты мо-
жешь еще издавать законы, повышать в чинах, улажи-
вать всякие несогласия и давать мир стране.

Псару. И с таким-то человеком ты еще хитришь, 
Хамоизит?

Хамоизит. Ты – муж правды, свидетель надеж-
ный, подобный Тоту; ты – глава суда; ты слушаешь 
хорошо и говоришь умно; ты заставляешь трепетать 
того, кто враг царю, и ты знаешь, что скрыто в каж-
дом человеке…

Псару. Вот в том-то и дело, Хамоизит. А так как 
я знаю, что скрыто в каждом человеке, то от меня не 
укроется и то, что скрыто в тебе, ибо и ты человек, 
и притом – пьяный человек.

Хамоизит. Ничто не укроется от глаз твоих; но 
ведь, кажется, чист перед тобою. Я, хозяин, ничего от 
тебя не скрывал.

Псару. Ты лжешь, ты лжешь, негодный раб. Мне 
доподлинно известно, как ты вел себя в то время, как 
я исполнял волю моего государя.

Хамоизит. В это время я усмирял бунт каменщи-
ков царской усыпальницы, повелитель мой.

Псару. Может быть, ты и усмирял; но все-таки ты 
опять лжешь. Что ты можешь мне ответить, если 
я тебе скажу, что ты бродил по улицам и от тебя несло 
пивом, как из пивной бочки? Что ты сидел вот в этой 
самой пивной с девицами и с гирляндой на шее? Что 


